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Ministeriul Koerber.
In trei lunî trei ministerii. 

Acesta este trăsura caracteristică a 
situaţiunei actuale în Austria.

După ministeriul parlamentar 
Thun a venit ministeriul de funcţio
nari Clary, care după vre-o doue 
lunî şi câte-va <̂ ile a făcut loc al
tui ministeriu de funcţionari Wittek, 
6r alaltăeri a intrat în funcţiune al 
treilea mtpisteriu de funcţionari 
Koerber, /foare, nefiind parlamentul 
întrunit, \j0& publicat declaraţi unea 
sa de program în semioficiala „W ie
ner Abenpostu.

Chiar modalitatea acesta de anun
ţare a programului ministerial de
notă starea escepţională, ce dom- 
nesce în Austria. Şi mai mult s’a 
accentuat ea prin enunciaţiunile îm
păratului în convorbirile, ce le-a 
avut cuJe diferiţi membri ai delega- 
ţiunilorVa prânzurile curţii.

Deja numirea ministeriului de 
funcţionari spune clar şi lămurit, că 
guvernul are se mergă după marş- 
ruta, ce i-se dă dela locurile mai 
înalte. Astfel cabinetul Clary avuse 
misiunea principală de a face po
sibilă alegerea parlamentară a dele- 

iţiunei austriace, prin desfiinţarea 
i‘aim6selor ordonanţe de limbă; ca
binetul W ittek a fost însărcinat se 
facă ce n’a putut isprăvi guvernul 
Clary, se ajute adecă cu paragraful
14 de a-se pune învig6re legile cele 
mai urgente ale pactului, precum şi 
provisoriul budgetar.

Noul cabinet Koerber are, pre
cum se vede, misiunea principală de 
a face se se realiseze dorinţa mo- 
narchului, atât de mult accentuată 
de Majestatea Sa în timpul din urmă, 
ca se se împace lucrurile în Boemia 
şi se înceteze lupta naţională de 
acolo, „pentru*ca instituţiunile pu
blice se fiă ferite de nouesguduiri."

Programul noului ministeriu 
Koerber cuprinde în cea mai mare 
parte indicarea acestei probleme şi 
a modalităţii, prin care crede, că s’ar 
put6 mai uşor resolva. Va se 
se înceteze luptele naţionale, „seu 
cel puţin se fiă calmate în mod în
semnat*. Acesta e problema, pe care 
crede uoul guvern a-o put6 deslega 
numai pe calea unui „compromis 
cinstit44 stabilit de oătra o conferenţă 
de bărbaţi de încredere designaţi de 
partide, la care va lua şi el, (gu
vernul), parte activă făcend propu
neri concrete. Parlamentul va av6 
apoi se decidă asupra resultatului 
acestor conierenţe.

Acesta va fi o nouă ediţiă a 
couferenţelor de înţelegere, ce s’au 
ţinut sub guvernele premergetore. 
Fi-^a resultatul consfătuirilor, ce vor 
urma, mai norocos ca înainte?

Îîtă întrebarea a căreia gravi
tate se oglindeză şi în constatarea, 
ce o face noul ministeriu pe basa 
esperienţelor din anii trecuţi. S ’a 
vecfut, 4ice el în declaraţiunea- 
program, că „în cestiunî naţionale se 
pote susţină numai ceea-ee iese din 
voinţa consonantă a celor interesaţi. M

Este un compliment, ce se face 
aici atât oposiţiunei cehice, cât şi

celei germane. Au manevrat unii 
cât şi ceilalţi atât de energic, încât 
au impus cercurilor diriguitâre con
vingerea, că numai printr’o liberă 
înţelegere între factorii litiganţi, se 
p6te pune capăt, s6u o stavilă mai 
mare cel puţin luptelor naţionale.

Bate la ochi, că ministeriul 
Koerber accentueză în deosebi, că 
ţînta sa este o politică sinceră şi 
cinstită de înţelegere. Se vede de 
aici, că ia lucrul serios şi că are şi 
un mandat forte bine precisat în 
direcţiunea acesta. O dovedesce şi 
împrejurarea, că acest ministeriu, 
precum se asigură, vine cu un pro
iect de lege a limbilor gata, pe care 
voesce se-1 propună conferenţei băr
baţilor de încredere.

Forte semnificativă pentru di
recţia hotărîtă a cabinetului în afa
cerea împăcării este şi compunerea 
lui. Intre miniştri de astă-dată se 
află şi un funcţionar superior ceh. 
Deşi numirea lui nu s’a făcut cu 
consimţământul representanţilor cehi, 
el totuşi va ave un rol însemnat de 
mijlocitor.

Tote aternă înse, cum bine 4ice 
declaraţia guvernului dela aceea, cum 
se vor put6 înţelege Cehii cu Ger
manii. Şi în privinţa ac&sta, tot pe 
basa păţaniilor de pănă acum, nu-şi 
va face ilusiuni nici un om cuminte.

Un rëspuns lui „B. Hirlap-4.
Ne-am fost ocupat şi noi cu 

espectorările cjiarului „Budapesti Hir- 
lapu din incidentul, că i-s’a trimis şi 
lui spre publicare interpelaţia făcută 
de d-1 Dr. N. Gomşa în congregaţia 
din Sibiiu relativ la afacerea Iancu. 
D-1 Comşa a adresat din parte-i un 
rëspuns numitului cjiar în limba ro
mână, pe care doresce se-l dăm pu
blicităţii, care dorinţă o împlinim 
cu plăcere, tratându-se de o ces- 
tiune, ce ne intereséza pe toţi. Etă 
rëspunsul :

Onorată R eda c ţ iun e !  Fiind-că în legă
tură ou numele meu aţi binevoit a publica 
un articul „Roman interpelaciok“, care 
atât pentru eonclusiile sale referitôre la 
persôna mea şi în legătură ou aceea la 
cestiunea limbei, călcâiul lui Achile în 
acéstâ patriă, oât şi pentru opiniile lui 
politice şi istorice, nu pôte rëmâné fără 
întâmpinare, apelez la lo ialitatea D-Vôstrë 
së daţi în estenso publicităţii răspunsul 
meu.

P-Vôstrë binevoiţi a indica faptul, 
că V'am scris o comitivă în nemţesce şi 
nu românesce, ceea ce aflaţi firesc, şi w«  
unguresce, ceea ce găsiţi delicat —drept 
motiv de a eschide discuţia cu mine şi de 
a enunţa, că orî-ce putinţă de înţelegere 
s’a isprăvit între Români şi Maghiar!.

O së mô esplic asupra faptului, de
ocamdată însô observ, că basa unei discu- 
ţiunî 8eri6se în afacerile publice, e după 
nepretenţiosa mea părere : non quis, sed  
quid , nu forma, c i esenţa.

Basat pe acest principiu constat, că 
nu cunosc decât forte puţin limba maghiară 
şi că şi în viaţa privată şi în oalitatea mea 
de medic înSălişte şi ca représentant la mu
nicipiu pe basa dreptului deopotrivă firesc 
şi legal m ë fo lo se s c  e s c lm iv  de limba m m  
maternă română. Constat mai departe, câ 
interpelaţia mea făcută românesce a fost 
tradusă în unguresee din amabilitatea unui 
amic tocmai din consideraţia pentru D-vôstrë.

Eu am mânecat dela informaţiile, carî 
aveam cuvinte de a-le crede temeinice — 
că adecă nimenea dintre membrii marcanţi 
ai redacţiunei D-Vôstrë nu scie românesce 
şi am fost animat de convingerea, că inter
pelaţia ér nu comitiya formézá substratul 
discuţiunei în causa Iancu, ce adî pasio- 
nézá într’un mod estraordinar massele 
române.

Cred deci, că limba germană a comi- 
tivei mele nicï într’un cas nu eschidea dis- 
cuţiunea asupra temeiurilor strict legale şi 
constituţionale, prin carî ceream revocarea 
ordinului Perczei, apërarea autonomiei ad
m inistrative contra ingerinţelor ilegale ale 
ju stiţie i, a autorităţii căuşelor judecate şi 
a im parţialităţii procurorilor, şi pretindeam 
satitsfacţiă pentru insulta adusă memoriei 
lui Avram Ian cu  şi prin ea poporului român 
şi & luptelor lui pentru leg it im itate şi egala 
îndreptăţire naţională ş i  democratică .

Nu putea deci comitivă mea germană 
së vë oprésoá de-a întră în meritul cestiu- 
nei formulate şi în traducere maghiară, nu 
mai ales fiind-oă inşi-vă atribuit! conside
raţiilor pentru gustul D-Vóstre limba ne- 
românéscà a comitivei mele.

Acésta cu drept cuvent. Am folosit 
limba germană din delicateţă faţă ou 
D-Vôstrë :

Fiind că politica m aghiară dela aii, 
anţa Bismark-Klapka încooe n’a fost alta- 
de cât o politică „pour le ro i de P russe“ 
îndreptată nu mai mult în contra „ Cama- 
r i l l e i“, ci pentru sdrobirea popórelor aus
triaca unite cu U ngaria indisolubil prin 
pragmatica sancţiune în falsa credinţă, că 
atunci independenţa astfel câştigată va fi 
încoronată de totala maghiarisare a ţfrei, 
lucru, care D-Vôstrë’J numiţî „a doua ocu 
pare a pa t r i e iu.

Acéstà politică filo-panprusiană s’a 
adoptat pentru scopul utopic de a stîrpi 
limba şi sentimentul istoric etnic al naţio
nalităţilor nemaghiare, şi pentru realul scop 
de a-le eschide pe aceştea din cadrul con- 
stituţiunei, legalităţii şi al epalei îndreptă
ţiri pănă la complecta maghiarisare, şi a-le 
esploata eoonomicesce, schimbând parola 
lui Kolovich astfel: „ fa c iam u sp au p e r o sd e in■ 
de Hungarosu, (së-i facem sëracï şi apoi 
Unguri) numindu-ie aceste scopuri eufemis
tice : „unitate naţională“ şi f id e lă  de s ta tu.

Cum deci polit ica  maghiară, sub care 
nu înţeleg sentimentul comun al (poporului, 
care în contrazicere cu politicianil sëi e 
animat totdénna de acel cunoscut refren : 
„mégis hunczut a német* — ce transpiră 
spre marea mea mirare şi din articolul 
D-Vôstrë — e pur şi simplu trabantul po
liticei panprusiene în Orient, eram de cre
dinţă, că D-Vôstrë ca organul cel mai lăţit 
politic eminamente maghiar, care aţi a- 
plaudat întru tote regimul de terére şi spi- 
onagiu Banffy-Jeszenezky, veţi respinge 
orï-ce scrisóre românéscâ.

Nu puteam, adecă, crede, că o së vë 
isolaţl de môtodul judecătorilor, carî legea 
îi obligă së scie românesce, ca condiţiă 
de cualificaţiă, şi nu sciu şi refusă a în
văţa şi astfel a respecta legea, şi de siste
mul organelor administrative, cărora legea 
despre egala îndreptăţire le ordonă respecta
rea drepturilor de limbă a naţionalităţilor 
şi carî îţ î rëspund : „ha olahul beszél men
jen Oláhországban, ha m agyar kenyeret 
eszik beszéljen m agyarulu, un rëspuns ce 
se repetă, pe cât de variat în formă, pe atât 
de stereotip în fond, de totă puterea ese- 
cutivă pănă la ultimul factor postai şi 
servitor de gară.

Şi cum eu nu sciam ungnresce, ér pe 
D-vôstrë Vë sciam în apele panpru»ianis- 
mului, a cărui putere D-vôstrë, folosiţii, 
credeaţi a-o puté folosi în favorul utopiilor 
şi planurilor exclusivismului D-vôstrë de 
rassă, socoteam, că voiü fi ascultat bucuros 
şi înţeles mai bine în limba, oare o vo r
besc îji patronii D-Vostrë, „Prusianii“, pe 
cari acfï D-vôstrë i-aţî creat intermerlia- 
torî între noi, cel puţin prin limba lor, în- 
chicjêndu~ne noué tóté porţile vieţei pu
blice constituţionale.

M’am folosit decî de acestă limbă şi

pentru acest motiv şi pentru faptul înscris 
în legile ţărei, — deol D-vôstrë, ca unui 
organ dualist, plăcut, — că e limba ar
matei D-vóstre comune, a ministeriilor 
D-Vóstre comune, studiu obligat în seólele 
D-vôstrë, pe când limbile naţionalităţilor 
sunt soóse — pe urmele lui Béla Grünvald, 
păşind la insistenţele Ziaristicei maghiare
— cu forţa, (Et huius meminisse juvabit) 
şi de acolo unde avea dreptu l tradiţional şi 
lega l s ë  existe.

In convingerea, că românesce nicî că 
sciţi şi n icî că admiteţî a sci, fără a vë 
compromite „patriotismul“, v ’am scris nem
ţesce comitivă şi v ’am trimis interpelaţia 
românesce, ca së creez o basă comună toc
mai pentru discuţiă, deci înţelegere a ade
vărurilor şi retindicaţium lor strict legale 
şi constituţionale, produse în interpelaţia 
mea, şi pe basa acésta a concilierii nece
sare pentru pacea patriei.

Disouţia din partea D-vôstrë era cu 
atât mai neînlăturabilă, fiind-că tocmai 
pressa română (vecjî „Grazetaa Braşov) m’a 
certat pentru scrisórea mea germană, deci 
era dată pentru ambele părţi posibilitatea 
cerută de D vôstrë pentru discuţiă şi înţe
legere. Aoésta mai ales, fiind-că în şedinţa 
interpelaţiei toţî membrii românî, în frunte 
en Dr. Amos F rân cu , au luat cea mai ho- 
tărttă posiţiă contra unei publicaţiunî fă
cute numai nemţesce şi i-a refusât desba- 
terea, din ce D-vôstrë, avênd raportori fi
deli cum afirmat! trebuia së conchideţî, câ 
Românii ca şi D-vôstrë reclamă limba ro
mână pentru a se înţelege, deci trebuia së 
întraţî îu fondul cestiunei, ca së nu daţî 
ansă bănuelii, că hărţuiala cu comitivă mea 
germană e numai un f a ç o n  de pa r le r  pentru 
a se debarasa de-o discuţiă incomodă.

In procedeul meu aveam înaintea 
ochilor urgenţa tractării celor mai seri őse 
interese ale statului. Nu-mî era de tălm a
ciul, ce ni-1 aplicaţi nôuë, ci doream ca 
rapid së înţelâgă situaţia întréga opiniă 
publica maghiară, ou a cărei mobilisare ne - 
aţi fost ameninţat în articolul precedent 
şi aţi stêrnit un vifor de indignare prin 
im plicita revocare în memoriă a vanda- 
lismelor dela Turda, Şimleu, Arad, Oradea- 
mare, curmate prin cuvêntul M aiestăţii Sale.

Aveam în vedere lămurirea legală şi 
constituţională, că prin procedeurile nele
giuite în afacerea Ianou a-le administraţiei 
şi justiţie i, së frânge pacea şi frăţia între 
douë popóre ale aceleaşi patrii, pace, care 
se pote asigura numai prin înţelegere re
ciprocă pe basa respectării consciinţei is
torice şi naţionale şi egalităţii înaintea 
legii a ambelor popóre.

Am fost condus în acésta pornire de 
sincer patriotica dorit ţă, ca alvia  dintre 
naţionalităţi së nu se sape pănă acolo unde 
nu se mai póte face pod pentru trecere, 
ci numai g lon ţu l în sbor pó te  s ’o traverseze , 
neadmiţând  maxima lui Kossuth, că ces- 
tiunea naţionalităţilor se póte resolva numai 
cu sabia, fiind-că cestiunea naţionalităţilor 
e cestiunea egalei îndreptăţiri, deci oes- 
tiune de drept, şi dreptu l só póte suprima, 
dér nu se  póte  resolva cu forţa.

Am fost impresionat şi de atitudinea 
sistematioă a Ziarului D-vôstrë, care nemub  
ţămit cu  brutalităţile sistemului Tisza şi 
W eckerle, ni ol chiar cu insanităţile siste
mului caporalului de panduri Banffy, de
bitate contra naţionalităţilor, şi sub pre
textul lor contra libertăţilor publice a tu 
turor cetăţenilor — cere aţi progres iun ile  
geom etr ic e  în şovinismul maghiar înfierat de 
întréga Europă constituţională, şi mai preg
nant de marele Gladstone, amicul libertăţii 
popórelor.

Şi în urmă mi-am reamintit, că per
sonal atu fost insultat în „Athenau ma
ghiară Olusiű de cavalerii feţî ai pressei 
maghiare, când în societate de dame ro
mâne vorbiam românesce, şi convins, că 
D-vôstrë şi de sciţi nu vreţi së sciţi, — 
cum acum admiteţl a soi — românesce, dér 
voind ca cu orî-ce preţ opinia publică ma
ghiară  alarmată prin soiri tendenţiose së 
f i i i  informată asupra adevërului, că e o 
luptă pentru drept ş i  onőre , ce purtăm : v’am
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trimis comitiva în limba germană, oe o 
credeam cunoscută, şi în sensul accentuat 
mai puţin urgisită, ba chiar iubită de D- 
vóstré, ér interpelaţia mea, făcută româ- 
nesce, în traducere maghiară.

Esplioată cestiunea limbei, deci faptul, 
în urma căruia denegaţl putinţa disousiunei, 
sper, că veţi da în estenso şi interpela- 
ţiunea, căreia îi faceţi onórea a-o discuta, 
fără a-o împărtăşi cetitorilor D-vóstré şi că 
veţi discuta şi în fond cestiunea monumen
tului lui Iancu în tote peripeţiile ei, pe 
basa constituţiunei şi a legilor în vigóre.

Ii.
Cred, că după ce i-aţl făcut adevăru

lui concesiunea de a Vă compromite „pa
triotismul*, recunoscând dreptu l f iresc al 
limbei române şi idealismul figurei lui I an cu , 
veţi aduce principiului lui Deák: „singura 
lege de pressă ar ii să fie adevărul*, jertfa 
de a constata, că aberaţiunile istorice ş i  po li 
t ic e  şi, ca co/isecumţâ, g reş e l i l e  canstituţionale 
ş i de d r ep t , ce le comiteţl, invocând ca basă 
o broşură eşită din pana fostului subşef 
al spionagiului şi al cabinetului m i r  îndrep
ta t contra naţionalităţilor nemaghiare şi 
numit „secţia de naţionalităţi* a baronului 
Banffy — h ici un moment nu se pot susţină 
în faţa adevărului.

Trebuia natura cavalereseă a D-vóstré 
sé simtă o repulsiune de a accepta drept 
basă o asemenea scriere a unui om de ase
menea m et ie r , despreţuitde însu-şi prim-mi 
nistrul d-1 Coloman Szell, şi trebuia sé Vé 
inspire o adâncă naînoredere acesta scriere 
de tendenţă editată şi tradusă şi în fran- 
ţuzesce de Kultu regy le tu l  ardelean, organisa- 
ţia  celor mai implacabili duşmani ai popo
rului român pentru desnaţionalisarea lui, 
organisaţiă deci pentru împedecarea îniră- 
ţirei poporului maghiar cu cel român.

Contele Audrassy spunea într’o di 
ministrului Cogălnioeanu, că nemeşii din Ar
deal împiedecă împăciuirea între Români şi 
Maghiari.

Avea absolută dreptate, şi D-vóstré ii 
veti crede unui Andrassy Gyula şi veţi ad 
mite adevărul vorbelor lui, recunoscând, că 
din aceeaşi tulpină eşiţl şi Jancsó Benedek 
şi contele Lázár Miklós, ei vréu sé despartă 
cele doué popóre pentru totdéuna.

Cel dintâiu, ca sé nu se facă de rîsul 
lumei, fiind-câ voia sé vorbéscá neţiunei 
francese, unde Edgar Quinet şi Michelet 
preparase spiritele pentru istoria adevărată 
a Românilor, nu putea ca istoriograf să 
vină în conflict cu toţi istoriografii magh iar i , 
cari preamăreau idealismul altruist al lui 
Avrpm Iancu, a cercat deci să st.igmatiseze 
poporul român susţinând, că la  1848, afară 
de Iancu, toţi ceilalţi prefecţi ar fi făcut 
numai vandalism, şi că poporul lui Iancu 
„Moţiiu nu ar fi luptat pentru dinasfciă şi 
libertate naţională, pentru cari Românii au 
jertfit 40,000 de omeni şi 230 comune, ci ar 
fi făcut numai tăciunăriă şi jaf.

Acâstă basă istorică falsă o admiteţl 
şi D-vóstré şi urma, deci, consecuenţa, ca 
indirect să Vă identificaţi cu contele Lázár 
Miklós, fiind-eă logice şeful unor asemenea 
ómen! cum îi presentaţi D-vostră, nu putea 
să fie altul, decât un şef d« bandiţi, deci 
D-vóstré prin  incunjur îl scoteţî pa Iancu 
tot ş e f  de bandiţi al tipicului Söcuiü arde
lean din rassa „székely támad, székely bán ja*, 
al lui grof Lázár Miklós, şi acésta pe basa 
Iui Jancsó Benedek, originar Sécuiü şi eî, 
colaboratorul ordinului Perczel, ordin, cáré 
cest din urmă i l’a subscris â-vista autoru
lui adevărat Jeszenszky Sándor.

Ar trebui eu să Vă fac un curs întreg 
de istoriă, ca să vă arăt, că nu numai isto
riografia imparţială, ci chiar de cei mai în
verşunaţi romanofagî istorici maghiari, dela 
Kőváry pănă la fantastul Ürmössy, combat 
aserţiunile lui Janosó şi ale D-vóstré îm
prumutate dela el.

Sourţimea timpului mă obligă să mă 
provoc la apelul d-lui Dr. Amos F rân cu , 
dat în eausa monumentului lui Avram Iancu, 
care vi-1 alătur şi care va fi apreciat şi de 
D-vóstré, cred, pentru colecţiunea d e  autori 
tot streini, invocaţi în oontra aserţiunilor 
D-vóstré, cari nu sunt alta, decât o repro- 
ducţiă a cutezătorei falsificări de istoriă 
cuprinsă în ordinul d-lui Perczel dela 15 
Martie 1895.

Vă alătur acest recurs şi pentru-eă 
acum cred, că fiind românesce, o să fiă 
înţeles.

(Va urma.)

Noul ministeriu austriac.
Cu un resoript preaînalt, oe p6rtă 

<iata de 18 Ianuarie, M ajestatea Sa a pri
m it dimisiunea fostului cabinet Wittek şi 
tot în aceeaşi c)i a numit pe Dr. Ernest de 
K â rb e r  ministru-preşedinte şi ministru de 
interne. A numit mai departe: pe Welsers- 
heimb  ministru al ^landwehru-ului, pe Dr.

Wittek ministru al căilor ferate ; pe Dr. Eug. 
Bôhm-Bawerk  ministru de finanţe ; baron 
Aloisiu Spans-Boden  ministru de justiţia  ; 
Dr. Wilhelm Harţei ministru de culte şi 
instrucţiune publioă ; Dr. Anton Rezek (ceh) 
m inistru; br. Gruido Caii ministru de co- 
merciü ; br. Carol Giovanelli ministru de 
agricultură ; Léonard Pientak (polon) mi
nistru.

Noul ministeriu are aşa-der numai 
patru membri noi : Rezek ministru ceh şi 
Pientak ministrul polon; mai departe mi
nistrul de comerciü şi ministrul de ag r i
cultură. Cei doi miniştri, ceh şi polon, vor 
avé, după tote semnele, rol însemnat în ca
binetul lui Korber. Ei au fost luaţi în mi
nisteriu cu anume scop de a-şl desfăşura 
tote puterile pentru-ca acţiunea de împă
care naţională să succédé. în Austria.

Semioficiosul „ Wiener Abendpost* co
munică programul noului ministeriu. El 
este resolvarea conflictului de naţionalitate. 
Spre scopul acesta guvernul va în vita f i 
lele proxime partidele interesate, să-şi 
trim ită bărbaţii lor de încredere la  o con- 
f e r en ţă  în Viena, la desbaterile căreia însu-şi 
guvernul va lua parte activă şi va înainta 
proiecte concrete pentru aplanarea neîn
ţelegerilor. După acésta problema „Reichs- 
rath“*ului va fi, ca în cercul sëu de com
petenţă së aducă hotărîrl asupra Gestiuni
lor dela ordinea dilei.

Din delegaţiunea austriacă.
D e l e g a t u l  S c h n e i d e r  d e s p r e  s i t u a ţ i a  

R o m â n i l o r ,

Deşi cnnóscem cuprinsul importantei vorbiri, 
ce a ţinut’o d-1 E. Schneider în delegaţiunea aus
triacă, totuşi peutru m area  importanţă a acestei 
vorbiri, o publicăm. în estenso aşa cum a rostit’o 
în şedinţa plenară a delegaţiunei, eliminând nu
mai partea dintâiu, care se referă la un punct din 
budgetul ministeriului de esterne.

Deleg. Schneider : Acum daţi-mi voe 
sé treo la alt obiect. Am în vedere admonie- 
rea Esc. Sale, a d-lui president, şi vé dau asi
gurarea, că mă voiü feri de a mé face vino
vat de vr’un amestec îq afacerile unui stat 
stréin, dér fiind-că discutăm afacerile mi
nisterului de esterne, îmi veţi permite să 
vorbesc în o cestiune, care mie, ca Aus
triac, ca Vienes sincer, îmi face amară şi 
grea îngrijire.

Austria are interes sé ţină prieteniă 
cu ţârile din Peninsula-balcanică; ér cea 
mai distinsă, cea mai bine populată şi din 
punct de vedere financiar cea mai bine ssi- 
tuată între aceste ţâri, e negreşit România. 
O disposiţiă amicală a Românilor faţă de 
monarchia austro-ungară e deol de dorit 
în in teresu l statului austriac şi a dinastiei 
austriace. Ei b ine ; primesc diferite scrisori 
şi adrese din cercuri românesc!, în cari se 
cuprind amare tânguiri asupra modului de 
tratare la care sunt supuşi Românii din ţările 
de sub corona ungară.

Ómenii cjic a ş a : „Ce simpatii putem 
să avem noi peutru un stat, în care fraţii 
noştri sunt as t fe l  trataţi ?* Şi décá esami- 
năm bine lucrul, nici nu li-se póte lua în 
nume de rău. Asigurările despre prietenia 
oficială, aşa cum se schimbă ele reciproc 
între cabinete, avem firesce să le primim 
de bune; dér fiecare dintre noi, care are 
o aproximativă ideiă despre lucrul acesta, 
scie, că guvernele, cabinetele vin şi se 
duc; cabinetele nu sunt în stare să ţină în 
frâu anumite mişcări de popor, ori chiâr 
să le suprime; scie cât de necesar este, ca 
sentimentele naţionalităţilor d in t r im  stat am ic  
s é  nu f i e  ofensate.

Omenii se plâng amar, că Românii 
din Ungaria uu-şî pot susţicâ scólele; că 
în şcole nu-şl pot cultiva limba; că politi- 
cesce şi economicesce sunt apăsaţi în mo
dul cel mai de necrezut ş. a. Nu vreau sé 
vé înşir tóté aceste tân gu ir i; vreau să re
pet numai pe scurt, că tocmai cei de un 
neam cu Românii din Ungaria, după cum 
mi-se spune din isvor cu desăvârşire auten
tic, în anii din urmă nu mai aveau şi nu 
mai au disposiţiă amică f a ţ ă  de Austria, ce  
o aveau mai ’nainte. Şi, décá luăm de esem- 
plu în considerare unele cestiuni, cari se 
ating, va trebui să recunóscem, că 40u>

e necesar să aibă astfel de cestiuni nici 
chiar umbra unei îndreptăţiri.

Aşa de esemplu Românii sărbătoresc 
pe Avram Iancu, ca pe un erou naţional; 
ar fi deci, cred eu, datorinţa fiă-cărui func
ţionar dintr’un stat amic, să nu ofenseze pe 
omeni în sentimentele lor naţionale. Nu de 
mult a numit însă în ATba-lulia, procurorul 
maghiar Lázár J ó z s e f , pe acest Avram Iancu, 
care e d* mult mort: „ş e f  d e  bandiţi .“

Nimeni nu a luat posiţiă în contra 
acésta ; şi acum vin ómenii şi se plâng,
— lucru forte natural, — că eroul lor na 
ţional vine a s t f e l  tratat , f ă r ă  n ic i o can să , 
intr'un proces , care n ic i nu era politic, ci d e  
natură cu totul privată.

Maghiarii ar avé tot aşa dreptul să 
se plângă, décá dincolo în România, óre- 
care sărbătorit din partea lor ca erou, ar 
fi tratat în modul acesta. Acestea sunt cu
vinte, cari ofensézá g reu ; şi ar puté într’a- 
devér să fiă evitate.

Studenţii, cari studiézá în Sibiiu, şi 
sunt de naţionalitate română, sunt trataţi, 
dupâ-cum mi-se scrie, astfel, că trebue să 
devină inimici ai statului şi ai ţărei. Care 
e urm area? Astfel de ó’neni părăsesc sim
plu téra, treo în ţera vecină şi devin mai 
aprigi agitatori în contra patriei, din care, 
aşa 4icend, au fo&t — alungaţi.

Vő rog, domnilor, sé cetiţi istoria mai 
multor revoluţiunl, şi veţi afla, că multe 
din aceste revoluţiunl s’au născut aşa, că 
omeni anumiţi au fost ofensaţi de mórte 
în sentimentele lor naţionale; că ómenii 
aceştia au fugit din ţâră, au căutat şi au 
aflat sucurs în alte ţări şi în alte regiuni, 
cari au cooperat la  provocarea de astfel de 
complicaţii diplomatice şi politice, cari sta
tului, în care s’a făcut nedreptate respec
tivului, nu i-au servit spre nici un avan- 
tagiu.

Românii, cari îmi scriu, sunt de pă
rerea, că în Ungaria, „anumite oerourIw,
— accentuez ©spres, „anumite cercurlw, 
pentru-ca prin espunerea celor-ce urm0ză 
acum, sé nu mă fac vinovat de amestecul 
în afacerile ungare, -— au părerea şi inteu- 
ţiunea, s é  fa că  s is tematic in im ici din am ici i  
statului austriac.

Bataliónele şi regimentele române au 
dat, după cum ne învaţă istoria, totdéuna 
dovecţi d e  cred in ţă  faţă de dinastia nostră. 
Dér, după cum îmi scriu acum ómenii, o 
as t fe l  d e  însufleţită g rupa re  în ju ru l  stégului, 
când s ’ar f a c e  apel la v Popórele Mele*, n'ar 
mai urma ca altădată.

Mi-se citézá o gazetă „Hazânk“, or
gan al aristooraţiei maghiare, în care ba
ronul K aa s  l v o r  a scris de anul-nou un 
articol, din care estrag următorul pasagiu 
(cetesce):

— nDe câte-ori armata austr ia că e  bă - 
r t u t ă , s e d â  totdéuna câte o m ică libertate Ma
gh ia ru lu i .  Când au bătut’o ántáiü Italienii 
„şi Franoesii, ni-s’a dat puţină libertate. 
„Când o bătură bine Prusiacii, ni-s’au re- 
„dat drepturile constituţionale, dér puterea 
„au oprit’o pe séma lor. Décá încă-odată 
„ar fi bătută armata , am pu té  spera , că  na
ţ i u n e a  maghiară va a junge stăpână liberă 
^pe sortea  sa  în patria p r o p r i eu.

Domnii mei, asta e clar scris, şi do- 
vedesce că în aceste cercuri. . .

Presidentul: Vă rog să nu ames
tecaţi nici „oercurIu în discuţiune (ilari
tate). Acesta e numai un cas isolat, care 
de sigur e regretabil. Vă rog peste tot a 
nu vă dimite privitor la acest punct în 
desbatere.

Schneider: Să scusaţl, Escelenţă, dér 
yeţi admite, că astfel de apariţinnl tre- 
buesc considerate ca fenomene simptoma
tice. Voiü asculta însă de Escelenţă Vostră. 
Ceea-ce am 4^ pănă acum e şi de altfel 
de ajuns, şi va sci fără de aceea fiă-care, 
ce voiü să 4ic mai departe.

Voiü să adresez o rugare cătră Esce- 
lenţa Sa, d-l ministru de esterne; să bine- 
voiască a face în cercul său de putere, ca 
astfel de apariţiunî, cu adevărat forte su
perflue, să se evite. Austria are eminent in 
teres d e am iciţia R om ân ilo r ; Austria e un 
stat de naţionalităţi, şi are astfel să ţină 
în vedere principiul de a păstra va4a şi 
respectul drepturilor singuraticelor naţio
nalităţi, de aceea cred, că numai bine se  
f a c e ,  când la loc competent se spune un cu - 
vént d e  admoniare.

Amintesc numai remaroabilul cas, oe 
s’a petrecut înainte ou câţl-va ani în Viena. 
Atunci o deputaţiune de 300 Români, ţă* 
ranl, orăşeni, învăţători, preoţi, comercianţi, 
c’un cuvent Români din tóté clasele, a 
venit la Viena ca sé aştârnă Majestăţii 
Sale rugarea, ca sé li-se concédá cel puţin 
dreptul de a trăi. Aceşti omeni însă &a 
fost împedecaţl a-şl aşterne rugarea şi au 
trebuie să rnârgă erăşl acasă cum au venit.

Mă tem fórte, că acei domni, cari 
atunol astfel au sfătuit Corona, nu au făcut 
un bun serviciu Corónei. Eu, oa Austriac 
oredincios, necondiţionat aderent al di
nastiei, aşi don, oa a s t f e l  de s fa tu r i  rele sé 
nu se mai dea n icî-odată case i nós ir e  dom- 
nitóre. Noi avem interes de reiaţi uni ami
cale cu aceste state şi de aceea aşi vrea 
ca aceste relatiuni prietinescl să fiă şi cul
tivate.

Eésboiul din Africa sudici
Totă lumea aştâptă cu încordare să 

vadă, oare va fi sfîrşitul operaţiunilor şi 
mişcărilor de trupe inimice în Natal.

După înfrângerea, ce a îndurat’o g e 
neralul engles Buller la Colenso, acesta n’a 
făcut altceva, decât să-şi a^ţrgie puteri şi 
sé facă planuri, cum ar рт <v- “"3 ajungă ia 
Ladysmith, ocolind însă p*şî I. Timp de 
o lună şi mai bine B oller-^ i-a sporit în 
mod însemnat armata, a adunat tunuri, 
cai, muniţiunî şi alimente şi mai pe sus de 
tóté a iscodit un plan de atac, pe care l ’a 
aprobat, cum se f îoe, şi comandantul su
prem Roberts.

In 15 Ianuarie Buller a plecat din 
Frere la Springfield, pe care a doua di l’a 
şi ocupat, şi aici şi-a pus cartie, ui princi
pal. Deja atunci Burii soiau, că^^uU01* pe 
unde vine. Când în 15 Ianuare armata 
englesă a fost totă la un loc, Buller a în a
intat cu ea mai departe şi a cucerit aşa 
numitele dr i f t -uri, peste cari în 16 Ianua
rie a trecut peste o ramură a rîului Tu
gela. In 18 1. c. Engiesii s’au întâlnit cu 
Burii la muntele numit Spionkop, unde s?a 
şi dat prima luptă mai mică. #ţ

întâln irea pe teren s ’a întâmplat aşa-^ 
dér numai Jo ia trecută, şi d« atunoî iii.r- 
ţuelile între Buri şi Englesl continua. Din 
Londra s’au răspândit în lumea íntrégá te
legramele cu profusiune, dér nu s’a vestit 
nici o victoriă din nici o parte — ceea-ce 
face a-se crede, că pănă alaltăeri situaţiu
nea era neschimbată.

Este interesant a-se sci, că Buller 
trecând rîul Tugela la sud peste cele doué 
d r i f t -uri, Burii nu i-au făcut nici o o posi
ţiă . Ei au evacuat şanţurile, pe c&ri En
giesii le-au aflat gole.

Prin Durbati şi Londra a sosit !a 
Berlin scirea, că Burii după-се au lăsat pe 
EnglesI să trécâ rîul, au stat totuşT în ca
lea lui Buller şi l’ar fi bătut sub póla mun
ţilor Qnderbrock. Telegramele englese nu 
fac însă nici o amintire despre acésta în
vingere a Burilor şi tăinuesc totul cum au 
tăinuit pănă a4l mişcările generalului engles.

Etă soirile mai nouă de pe teatrul 
răsboiului şi despre evenimentele împreu
nate cu el :

Ladysmith.
Cu data de 17 Ianuarie se telegra- 

fézá din Ladysmith via Spearmans-Komp, 
că acolo totul e liniştit. D?> cătră Colenso 
şi Springfie ld  s’au au4it c’o (Ц înainte bu
buitul tunurilor.

Lui „Times* i-se anunţă din Pieter- 
maritzburg, că armata lui Buller şi W ar
ren, care nisuesce spre despresurarea La- 
dysmith-ului, oonstă din multă infanteriă. 
Trupele, oarl stau sub comanda lui W ar
ren, Dundonald, Hyldiard, Clery şi Hart, 
au ocupat posiţiunl eminente, cari domină 
valea íntrégá cătră Ladysmith. O parte a 
trupelor englese au rămas în Chieveley, ca 
să împiedece pe Buri a trece rîul Tugela 
la  Colenso.

O sc ire  dubiósá-
Din BruxeVa se anunţă cu data de

20 1. c., că agentul transvaalian Dr. Leyâs  
deolară, că după credinţa şi informaţiunile 
lui, Bu lle r  a fo s t  bătut amar lângă r îu l  I u -
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gela,. Ministeriul engles de rësboiü are soire 
despre învingerea, ce au suferit’o Englesii 
şi la Londra au sosit de sigur soiri fórte 
rele, oarï însô pentru motive binecuvântate 
sunt tăinuite. Leyds a mai arătat nisce scri
sori, oe a primit din Pretoria şi în oare 
i-se oomunică, oă Englesü traotâză şi sfă- 
şie în mod barbar pe răniţii buri.

Avertisment lui Warren.
Faptul, oă Burii au lăsat pe Englezi 

së tr^că fără resistenţă rîul Tugela, a năs
cut în iingiesl mari b&nuell. Ei suut în- 
grijaţl mai ales de Warren, care ou trupa 
sa fortnézá aripa stângă a armatei lui Bul- 
îer, având sub comanda lui peste 9000 de 
ómen!. Warren a înaintat binişor.

Acum se telegrafézà din Londra, oă 
comandantul suprem Roberts şi ministrul 
engles de résboiü, au atras serios atenţiu
nea generalului Warren la aoeea, că uşor 
ar puté së oadă în cursa Burilor. II aver- 
tiseză dér sé fiă cu ochii ’n patru şi sé 
procéda ou oea mai mare băgare de sémâ.

Germania şi vapórele secu estra te .
Am semnalat în numérul nostru din 

urmă, oă ministrul german de esterne con
tele Bûlow  a făcut importante declaraţiunî 
în parlamentul din Berlin ou privire la 
afacerea vapórelor germane secuestrate de 
Englesi. Bülow  cjise, oă îndată-ce vapórele 
„Bnndesrath**, „Herzogu şi „General" au 
fost secuestrate de Anglia, guvernul ger
man a protestat. El a cerut şi despăgubire 
pentru pagubele suferite de supuşii ger
mani, în urma nejustif icabile i  seouestrărl, şi 
satisfacţiune. După a treia, a patra şi a 
oincia protestare, guvernul din Londra şi-a 
asprimat regrete le  asupra oelor întâmplate. 
In fine ministrul a esprimat speranţa, oă 
astfel de incidente nesocotite şi neamicale 
nu se vor Eûai întâmpla în viitor.

O parte a pressei englese e mulţă- 
mită eu vorbirea lui Bülow, alta ínsé cere 
dela guvernul engles sé fiă tot pe pac|ă şi 
oficerii de marină sé facă şi mai departe 
perchisiţii pe vapórele suspecte.

' Speranţele esprimate de Bülow aşa 
se pare, ră  nu se vor réalisa. Agenţei 
„Rauteru i-se telegrafézà din Lorenzo- 
Marqueze, că baroa germană nM inea, oare 
duoea buoate din Australia la  Transvaal, a 
fost prinsă de-o oorabiă de résboiü englesă 
„ Jnyakw şi escortată la  Durban.

America şi rësboiul.
Din Washington  se telegrafézà, că Se

natul a primit o propunere, în cere se cer 
lămuriri dela preşedintele Statei or*Unite ou 
privire la  aoeea, oă cerut’a vre-un repré
sentant al Transvaalului reounósoerea re- 
publicei şi décâ da, din care oausă a fost 
refusată împlinirea petiţiunei? Senatorul 
1.Jale a ţinut un energic discurs, în oare a 
dis, oă deşi e ami o al Angliei, regretă to 
tuşi, oă o putere aşa de mare vré sô nimi 
céscá o republioă, când tocmai Anglia îşi 
arógá dreptul de-a fi considerată oa na
ţiune, care apérá libertatea.

S C i R L L E  D i L E L♦
— 8 (20) Ianuarie.

Onomastica Aietropolitulni Me- 
ţiann. In 7 Ianuarie v. o., după termina
rea oficiului divin cu rugăoiunile de mul- 
ţăm ită, asesorii consistoriali, profesorii se- 
m inariail şi intregă inteligenţa din Sibiiu
— spune „Tel. Rom.“ — s’a presentat la 
I. P. S. Sa d-1 Archiepiscop şi metropolit, 
pe oare l ’au felic itat prin graiul archiman- 
dritului-vicar Dr. U. Puşoariu. I. P. S. Sa 
rSspunse accentuând, că precum biserica 
aşteptă dela mirele sâu luorare intensivă 

, pentru prosperarea binelui oomun, tot ast
fel aşteptă X. P. S. Sa conlucrare armonică 
şi eonsoienţiosă dela fiă-care membru al bi- 
sericei în cercul unde e pus.

Concert. Aflăm, că Reuniunea ro
mână de cântări din loc va da primul con
cert sub oonducerea noului sâu dirigent, a 
d-lui G. Dima, V i n e r i  î n  21 I a n u a r i e  
st. v. Pentru bunul succes al conoertului 
ae fac mari pregătiri. Programa, precum 
aji-se comunică, va fi forte alesă şi bogată.

Restanţe de dare neincassabile. 
Ministrul unguresc de finanţe Lukacs a 
înaintat dietei un raport în afacerea regn- 
lării restanţelor de dare din Croaţia-Slavo- 
nia, şi din comitatele Torontal şi Caraş- 
Severin. In raport ministrul spune, că pe 
teritoriul Croaţiei-Slavoniei s’a preliminat 
la finea anului trecut 8,297,838 şi 98 or. 
dare. Faţă de aoésta tot la finea anului 
trecut se aflau în carnete şi restanţe 7,301.668 
fl., ceea-ce face 83°/0 din totalul dării. 
Stări identioe sunt în comitatul Torontal, 
unde la finea anului trecut au rëmas nein- 
cassate din restanţe suma de 1,163.107 fl. 
Tot aşa e şi în comitatul Caraş-Severin. 
Restanţierii de dare, qjioe ministrul, n’au 
avere mişcătore şi singurul mod de incas- 
sare a restanţelor ar fi sé se liciteze pă
mânturile, ínsé pământul ai ol nu are preţ 
şi statul n’ar avé nici un folos din lic ita
rea moşiilor. Ministrul vré sé reguleze afa
cerea acésta aşa, că la  oas de vân4érï de 
pământ, restanţa de dare sé se transcrie pe 
cumpărător, ér de altă parte contribuabilii 
sé fiă obligaţi a plăti din restanţele dării 
indirecte numai atâta, cât le stă în putere.

Contribuirile de Anul nou pentru 
„Casa Naţională**, după oum ne oomunică 
d-1 secretar al comitetului Asociaţiunei, s’au 
urcat la  624 coróne şi 10 bani. Numérul 
contribuitorilor s’a urcat la  170. Intre aceş
tia mai avem de amintit pe d-na Eugenia 
I. Parasohiv n. Mihali, care în memoria 
neuitatului séu soţ l o a n  Paraschiv , fostsub- 
jude reg. în Sebeşul-săseso, şi a fiilor séi 
Gregoriuşi Ana, a dăruit 20 coróne. Apoi 
d-1 Eliseu luliu Dan preot în Borgo Suseni
2 oor. şi Simeon Pasca, notar cero. în Săl
ci va de jos 5 cor.

In contra poştei austro-ungare. In 
oomisiunea budgetară a parlamentului din 
Berlin s’a desbătut Vineri budgetul poştei. 
Cu ocasia acésta deputaţii Hasse, Lieber 
şi Müller s’au plâns, că în ciroulaţia poş
tală cu Austro Ungaria funcţ ionarii d e  postă  
austro-ungarï violézà secr e tu l epistolar. Secre
tarul de stat Podbielski a réspuns, că pănă 
când nu se vor aduce dove^ï, trebue sé 
presupună, oă secretul epistolar e păqjit în 
strëinâtate.

Un cas de morte suspect în Cra
covia. Din Cracovia se anunţă, că asisten
tul Kostan esh y  din laboratorul Pasteur de- 
acolo a murit cetele acestea în nisoe îm
prejurări suspecte. Kostanesky se ocupa ou 
8tudiarea baccililor de ciumă. S ’au făout 
imediat oeroetărl, cari au dat résultat ne
gativ. Cadavrul rëposatului fù secţionat, 
ínsé causa adevëratà a morţii nu s’a putut 
constata. Mulţi dintre medici susţin, că 
Kostanesky a murit de ciumă. La ordinul 
fisicului orăşenesc membrii familiei asisten
tului au fost internaţi într’un spital şi in 
stitutul bacteriologic fù închis, după-ce 
toţi bacterii au fost nimiciţi şi animalele 
omorîte.

Esposiţia fidin Paris şi rësboiul. 
Rësboiul dintre Englesi şi Buri a început 
sô producă îngrijir i în Francia, mai ales 
fiind-oă se apropie timpul deschiderei es- 
posiţiei şi de-o încetare a résboiului nici 
vorbă nu e. Preşedintele Loubet a şi dat 
espresiune acestor îngrijiri, picând în pre- 
senţa mai multor deputaţi: e un interes 
deosebit al Franciéi, ca sé se restabilâscă 
pacea, deóre-ce crisa financiară şi indus
trială pricinuită de résboiü periolitézá suo- 
cesul esposiţiei dela Paris. In acest mo
ment serios, c^se în fine Loubet, e dorinţa 
nóstr& a tuturor, oa exposiţia së se des
chidă în numele păcii internaţionale şi së 
ve8téscà începutul unei noué ere pe tere
nul civilisaţiunei.

Invâţâtorii din Rusia, precum şi 
înv0ţăt0rele, cari vor dori sé cerceteze es
posiţia din Paris, vor primi un ajutor de 
câte 300 ruble. Ministrul de culte rusesc a 
destinat pentru acest scop 50,000 de ruble 
şi a ales 150 de îuv0ţătorI şi înv0ţăt0re, 
cari vor merge la esposiţiă.

Ancheta pentru colonisări.
(Şedinţa a doua.)

Fórte interesante sunt pentru noi des- 
baterile din a doua şedinţă ale anchetei 
pentru colonisări, ce s’a deschis în Buda
pesta Jo ia  trecută.

Al. Bu janov ic s  află corectă procedura 
de colonisare a contelui K arolyi şi atrage 
atenţiunea oelor competenţi asupra comita
telor mărginaşe dela nord ale Ungariei, 
cari sunt mult mai primejduite din punot 
de vedere naţional maghiar, decât comita
tele mărginaşe ale Ardealului. Acolo pro
prietăţile ajung una după alta în mâni 
stréine, şi în cercul, unde era proprietatea 
lui Rakoczy, nu mai este n ic i o p rop r ie 
tate maghiară.

I. Sándor (fişpanul comit. Ternavei- 
micl) <}ice, că în Ardeal trebue cu orl-ce 
preţ sé se încâpă o grabnioă acţiune, căci 
proprietăţile (maghiare) de aici sunt estra- 
ordinar ameninţate . Ele sunt grozav de în 
datorate. Clasa proprietar ilor (maghiari) m ij
locii se prâpădesce , şi fórte multe proprietăţi 
se fac fundaţiunl, treo în mână mortă, ba 
une-orl chiar spre scopuri nepatriotice. Ces- 
tiunea secuâscă, (p86 nu 86 póte resolva 
prin colonisare. Nu fómea duce pe Séouiü 
în România, oi câştigul, care acasă nu-1 
are, căci nu-şl póte validita aic i munca. 
Nu aşa ínsé stă lucrul cu Câmpia. Aici e 
mare lipsă de colonisări, pentru-că lipsesc 
braţele muncitóre. (Aţi colonisat Sécui, ce 
trébá aţi făout cu ei pe la Şermaş şi aiu
rea? — Red.)

G. Beh s i c s  spune, că pentra colonisare 
trebuesce: pământ, popor şi bani. Pentru o 
colonisare din punct de vedere naţional 
pământ este destul, popor încă este, bani 
ínsé nu prea sunt; dér décá „naţiunea41 se 
va pétrunde de convingerea, că „numai 
prin politica de colonisare póte s0-şl asi
gure consolidarea naţională, atunci vor 
fi şi banltt. Ar trebui cam 2 milióne la an.

Episcopul D essev f fy  şi-a dat părerile 
în scris, dér şi-le-a susţinut şi verbal. El 
ţine, că colonisările trebue sé se facă ur
gent, ínsé fără vătemarea dreptului de pro
prietate. A trage atenţiunea celor în drept 
sé procedă aşa, ca sé nu se pună în nou 
conflict cu naţionalităţile.

Eug. Gaal dice, că greutatea coloni- 
sărilor zace în aceea, că nu este organi- 
sare suficientă şi ţâra n’are bani. Trebue 
deci sé se combineza puterile statului cu 
puterea sooietăţii.

D. Csernovics vede mari primejdii şi 
cere mésurl grabnice. ^Sé imităm naţio
nalităţile din Ardealu, cjis© el, s é  înfiinţăm 
bănci , car i sé  dea împrumuturi ie f t in e  ş i  ast
f e l  s é  contracarăm a fa ce r i l e  băncilor naţionali
tăţilor. Acţiunea de colonisare trebue sé 
pornéscá din partea sudică a ţârii. Din 
Sélagiü sé mérgá pănă în părţile inferióre 
ale Toront&lului, prin Panoiova, prin Ca- 
raş-Severin cătră Ardeal de-alungul căilor 
ferate şi a rîurilor, o* astfel sé unim B ă
natul cu Sécuimea. „Décá nu avem bani 
pentru aşa ceva, atunci s é  ne băgăm capul în 
nisip ş i  s é  aşteptăm până când naţionalită
ţile ne vor cov e rş iu.

*

Au mai vorbit şi alţii, ér unii şi-au 
dat părerile în soris şi toţi constatând „ne- 
cesitateatt, că în Ardeal trebue sé se íncépá 
o mare acţiune de colonisare, oă de unde 
np se prăpădesc Ungurii In loc de a peri 
cu proprietăţi cu tot, Barfcha M. vré ínsé 
cu orl-oe preţ sé-i îmulţâscă şi réspándéscá 
pe t0tă întinderea ţârii. Acest Deocalion mo
dern <}ice îu foia sa„M agyarorszagu, oă Ungu
rii vor sé fiă tari şi mari şi că ei trebue sé 
păş0scă din ofensivă în defensivă — şi puno- 
tum ! Pe Séeuii lui şi-’i ridică în privinţa 
acésta la  rolul de „misionari1*, ei adeoă sé 
ducă, prin colonisare, „patriotismul** în ţ i
nuturile ocupate de Valahi între rîurile ar- 
delenesol Mureş, Târnave şi Olt.

Etă un plan, oe s’ar aseména cu a 
doua năvălire a lui Arpad pe teritoriile lo
cuite de naţionalităţi. Trebue ínsé bani şi 
ârăşl bani. — Au destui Jidan ii, prietenii de 
oruoe ai păturii suprapuse maghiare, cérá 
dela ei, căci şi aşa în Ardeal cele mai 
multe proprietăţi ungurescl au trecut şi

trec în manile Jidanilor, cari espropriâz* 
de-a rândul pe grofi, baroni, nemeşi eto,, 
lucru de care s’a plâns fişpanul dela Ter- 
nava-mică fără însă a spune, oă oine iau 
locul Ungurilor în proprietăţile maghiare.

U LT IM E 8CIK1.
Bucurescî, 21 Ianuarie n. Mi

nisteriui s’a remaniat în modul ur
m ător: G Gr. Gantacuzino, ministru 
president fără portofoliu, va pleca 
în străinătate pentru căutarea sănă
tăţii pe timp de 6 septemânî. Gene
ralul Mânu a trecut la interne şi 
este ad interim preşedinte al consi
liului. Take Ionescu a luat finanţele, 
ér Dr. Istrati a trecut la culte şi 
instrucţiune publică. Ionel C Grădiş' 
teanu ministru al lucrărilor publice. 
Toţi ceilalţi miniştri au rémas la 
locurile lor.

Junimiştii au refusat şi de astă- 
dată de a întră în ministeriu, ne
primind condiţiunile, ce li*s’au propus.

Bucoresct 21 Ian. Finalisându-se 
pe cale diplomatică afacerea rentei 
şc0lelor din Braşov, se asigură, ca 
deja cjilele acestea guvernul român 
va presenta camerei proiectul de lege 
relativ la acésta renta.

Pretoria, 21 Ian. Trupele en
glese trec necontenit peste rîul 
Tugela.

o u  i m
TJn o m  c a r e  m ó r é  ş i  î n v i e  c ă n d  

v o e s c e . Majorul engles Cari Of R. are 
însuşirea de a sci sé mórá când voesce 
şi apoi ârăşl sé învie. Sö înţelege, mórtea 
e numai aparentă. Doi medici de regiment 
au fost trim işi sé cerceteze pe maior. 
Acesta s’a culcat înaintea lor, aşecjându-se 
în pat pe spate şi stând altfe l câtva timp 
nemişcat. Unul dintre medici şl-a pus mâna 
pe inima lui, ér celalalt ţinu o oglindă 
curată la gură. Unul dintre medici observa, 
că pulsul inimei majorului deveni tot mai 
debil, pulsaţiunea vinelor se sin 'ţia mai 
puţin şi în fina nici pe lângă cea mai îngri
j it ă  cercetare nu s’a mai putut observa 
vre-o contracţiune a nervilor. Pe oglinda, 
care o ţinea celalalt medio la gura ma
jorului, nu se véq[ü nici cea mai puţină, 
umecjâlă. După acésta amândoi medicii au 
visitat, cu deaméruntul, întreg ^organismul 
majorului, dér n’au aflat nici cel mai mic 
semn de viâţă. Fiind-că nici după trecerea 
unei jum ătăţi de ceas majorul n’a dat ntcî 
un semn de viâţă, medicii începură sé se 
sperie, crezând că póte au mers prea de
parte cu pericuiósele esperimentărl şi din 
causa acésta a murit. Nu peste mult ínsé 
se. observa o mişcare în corpul mortului 
aparent, inima îi începu din nou se funcţi
oneze, apoi începu sé respire şi pe încetul 
îşi reveni în fire. Cei doi mediol de regi 
ment au făout raport oficios despre regat
ta tul cercetărilor lor, ér mai itârcjiu ma
jorul făcu experimentul acesta şi înaintea 
altora, nimenea ín-é n’a fost în stare sé i 
dea o esplicare. Majorul trăiesce şi a(jl.

*

T u m u l  JE if fe l  î n t r e c u t .  Faimosul 
turn de 300 metri va ave încă onórea 
sé figureze la esposiţiunea din 1900; u>' 
tuşi gloria sa se va micşora în faţa a l
tuia ou o înălţime de 500 metri (o colonă me
talică fixată în pământ) care se va înălţa pe 
colină Montmartre. F aţă  de oele-lalte turnuri 
acesta va presenta o curiositate, pe oare 
cei mai încercaţi ingineri au esitat sé o puie 
în practică, şi care va oonst» într’un colosal 
far pus în vârful turnului. Aoel far va ri 
alimentat ou acetilenă şi va ave o putere 
iluminătore de 200 mii luminări. Aşezat la  
600 metri deasupra Parisului, acest far va 
puté lumina un şpaţiu cu un diametru de 
1890 metri séu o suprafaţă de 2.5CO.OOO metri 
pătraţi. Acest turn nu va costa mai puţia 
de 3 milióne lei.
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l i S t e r a t n r d .
O carte valorosă, scrisă de d-1 loan

Topea, profesor la şcolele române din B ra
şov. Cartea este în titu lată : „ C a r a c t e r e  
m o r a l e , esemple şi sentinţe culese din 
istoriile şi literaturile poporelor vechi şi 
moderneu. Acesta carte, atât prin este- 
riorul seu elegant, cât şi prin cuprinsul seu 
bogat, de aprope 400 pagine, este o ade
vărată podobă în literatura nostră. Vom 
căuta s’o facem mai de-aprope cunoscută 
cetitorilor noştri; de-ocamdată ne mărginim 
a atrage asupra ei atenţiunea tuturor Ro
mânilor iubitori de carte; în ea cetitorul 
va găsi o comoră nespus de preţiosă de 
învăţături, de mângâierii, de însufleţiri spre 
tot ce e moral, nobil şi frumos. Preţul 1 fl. 
25 cr. (cu posta 1 fl. 35.) Pentru România 
3 Lei, la  care este a se adauge şi portul 
postai. — Se află de vendare la  Tipografia 
„A. Mureşianu44, la  librăria N. I. Ciurcu 
şi la  librăria H. Zeidner în Braşov.

U n a  carte de legi. „ I n s t r u c ţ i u n i  
p o p u l a r e  d e s p r e  c a t o r i n ţ e l e  ş i  d r e p t u 
r i l e  p u r t ă t o r u l u i  d e d a r e u, „Amicul Po
porului “ îndreptar ÎD0eause administrative 
şi judecătoresc! pen tru  poporu l românu de 
Titu Vuculescu , pretor în Peclca maghiară. 
Cartea e întocmită la înţelesul ţăranilor, 
aşa că din ea ori-ce plugar, ori-ce măestru, 
orî-ce om, care s?ie ceti, pofce să înţelăgă lă
murit, ca-i este după lege ertat să facă şi 
ce nu ; cum are să-şî câştige anumite drep
turi, la cine să se îndrepte cu plângerea 
ori cu rugarea. Costă 50 cr. (cu posta 55). 
Ambele cârţi se pot procura şi dela T i
pografia „A. Mureşianu“ din Braşov.

*

QĂLINDARUL PLUGARULUI
pe anul visect 1900.

A apărut şi se pote procura dela
T i p o g r a f i a  A. M u r e ş i a n u  d i n  B r a ş o v .

Acest Călindar au întrat în anul 
VlII-lea, format mare, şi conţine por
tretul forte bine reuşit al lui Avram  
Iancu. Urmeză apoi cronologia anu
lui 1900, regentul anului, începutul 
anu timpurii or, sărbătorile şi alte <̂ ile 
schimbătore, calculul serbătorilor mai 
mari, posturile deslegarea postului 
etc. După cele 12 luni, urmeză ta 
xele telegramelor, scrisorilor, pache
telor; competinţele de timbre, me- 
surile metrice, tergurile corectate 
din Transilvania, Bănat, Ţera un- 
gurescă şi Bucovina. In partea l i 
t e r a r ă  găsim un interesant capi
tul privitor la începerea resboiului 
pentru neatârnare de Gr. Coşbuc; 
apoi „Popa Stoica“, poesiă de Dim. 
Bolintineauu. Avuţia şi binefacerea 
(un interesant capitul după Smiles- 
Schramm). Doina, In şanţuri (poesii) 
de G. Coşbuc etc. In partea li i g i e- 
n i c ă  ş i  e c o n o m i c ă :  Un duşman 
al omului (rachiul); Ce se facă pă
rinţii, ca se-şi ferescă copiii de or
bia ; Cum se tracteze părinţii pe 
copiii lor orbi; Bune sunt beuturile 
pentru copii? Urmeză apoi partea 
econom ică: Vitele roşii (pinzgau), 
de I. Georgescu. Despre gunoiu, de 
I. Georgescu; Sădirea pom ilor; 
Hrana vitelor (Grăunţele, sfeclele şi 
apa de beut). La urmă mai multe 
poveţe preţiose şi glume apoi anunţuri. 
Preţul 25 cr. (cu posta 30). Vencţe- 
torii primesc rabatul cuvenit.

Cursul la bursa  din Viena.
Din 19 Ianuarie Í900.

E sata ung. de aur 4 % ........................ 98.55
Eenta de ooróne ung. 4% . . . . 94.85 
Impr. căii. fer. ung. în aur 4 1/j%* 100.05 
liapr. căiL fer. ung. in argint 4.1/2%. 99.90 
lib iig . căii. fer. ung. de ost. I. emis. 99.20 
i: o auri rur&k ungaro 4°/0 . . . .  93.60 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 94.50 
hiipr. ung. cu premii . . . . .  161.—  

Líí.áari pentru reg. Tisei şi Seghedin , 137.70
E tîita  de argint austr..................... .....  99.20
livufca de hârtie austr............................ 99.—
ivi:uî.ta de aur austr..................................98.55
S.' «'Urî din 186U. 137.—
b  .*,ii de-aie Bánóéi austrc-mgarft . 130.60 

. vii de-ale Bâncei ung. de c red it« 186.25 
h  ot.ii de-ale B&noei austr. de credit. 133 75 

r' eondorl = 19 23
<. imperial© 118.10

London vista . * ...................................  242.30
?aris v i s t a .......................................... 96.10
Eente de coróne austr. 4% . . . 98.95 
îîote i t a l i e n e .........................................89.70

Cursul p i e ţ e i  B raşov.
Din 20 Ianuarie 1900.

Bancnota rom. Cump. 18.20 Vend. 18.28
Argint român. Cump. 17.60 Vend. 18.—
Napoleond’ori. Cump. 20.— Vend. 19.20
Galbeni Cump. 11.20 Vend. —.—
Ruble Rusesc! Cump. 254.—  Vend. — .—

Mărci germane Cump. 11.18 Vend. —.—
Lire turcesc! Cumn. 21.46 Vend. —.— 
Scris. fono. Albina 201.— V en i. 5°/0 203.—

Bursa de mărfuri din Budapesta
din 18 Ian. a. I9C0.

8 6 m 1 n ţ «
•S «л **
■ti
"S ыS ® 5 а

Preţu i f r . ţ  
100 oh 0&2-

dsls 1 jpá»S

Ovâu Bănăţenesc 80 7.95 8 05
ftrâu dela Tisa 80 7.95 8 05
ÇJrâu de Posta ВО 7.90 8 -
O-râu d© Alba-raga a 80 7.90 Н,—
Srâu de Bácska 80 —.—
ûrâu ung. de nord 80 —.— _ _
Grâu românesc 80 —.—

Siminţe vechi 
oïï noué

Sëcarà
Orz
Or*
ОГЕ
Ovôs
öucurus
Öacurus
Oacuru*
Hirişră

SOÍU.Í

nutreţ
de vinars 
de bare

bănăţ. 
altü sois

Preţul pe; 
100 ofeilgr.

70-72
60-62
62.64
64.66
£9.41
75
73

dela

6.20 
6.05 
5 65 
5.45 
5.80

5.30

6 30 
6 15 
5.70 
5.Г.5 
5.80

5 80

Product* <U?C â « i a i Gmral
dela 1pana

Bem. d« tril. Lnţernă 'ungur. 86 — 44.-
— transilvană — __ ------------

_ _ bănăţ6nă — — ..

jlj roşiă 5 2 - 6 0 -
Oleu ds rap. rafinat liupk» ____

# Oleu de in — . ._s Uns. da porc dela Pesta 48 50 49 50

he
j dela ţ6r& ------------ ___

Slănină sventată 40 50 41. ~о
•a
V

afumată 45.50 46.—
Său — , —

О Prune din Bosnia îzi bţtţî 14 75 15 .-
ртл' din Serbia m saiţi 13 75 34.

Lictar slavon nou 19 50 19/20
f t bănăţenesc 18 50 19.—
3 Nuci din Ungaria
& Gogoşi unguresc!
£ serbescl

Miere brută
gaibină Btr&caxhik *

— »•

Ceară de Bosiaitau *
Spirt brut

Droidiuţ# da spirt
-----  — -----------

ursa de ucurescT.
din 17 Ian. n. 1900.

a l o r l . Scad.
cup.

enta amortisabilă . . . .
„ (Impr. 1892. . .

" ;  din 1893
„ 1894 int. 6 mii.
„ (Impr. de 32. ’/a 
» (Impr. de 50 mii.

(Imp. de274m. 1890 
„ (Imp. de 45 m. 1891 
_ (Im. de 120 iul. 1894 

n „ (Im. de 90 mii. 1896 
Oblig. de Stat (Conv. rurale;. 
)blig. Casei Pensiunilor fr. 300 

Oblig, comunei Bucuresci 1883 
,. din 1884 

” „ din 1888
” „ din 1890

Scrisuri fonciare rurale . . .

” ” urbane Bucuresci 
1а^ *. •Jbiig. Soc. de basalt artificial

Banca Rom. uit div. fr. 12.81 
Banca Naţion. uit. div. 86,— 
Banca agricolă . . . • • • 
Dacia-România uit. div. 36 Jei 
Naţionala de asig. uit. div. 4B le: 
ioc. Basalt. A.rtif. uit. div. lei 30 
Зое. Rom. de Constr. uit.div. 15 i. 
нос. Rom» de Hârtie uit. -  
„Patria■* Soc. de asig. uit d. 4 lei 
Зое. rom. de petrol 1 em. u. d. 0 

2 em. u. d. 0Я ,1 »  >> i i .Зое. de fur. militare u. d. 60 lei 
,,Bistriţa“ soc. p. f. hârtii 30 ; 
Societ. p. oonst. de Tramways 
20 trancl aur

5'7o

5()A
6%
4,!/n
4%
4°/c
4%
4%
4°/o
6°/o10
5U/U
6°/o

5%

4'Vo
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S C O M P T U R Î :

Banca naţ. a Rom 
A.vansurl pe efecte 
Casa de Depuneri 
Londra . . . 
V i e n a .....................

9°/o Paris . . . . 4%
l0°/n Peterseurg . . ь V,
12°/n Berlin . . . .
bu/n Belgia . . . . Ьи/о
ev, Elveţia . . . . ЬиУп
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Un câştig principal 
3 ?» »»

Coróne obiectede valóre

20,000
e t c .  e t c .

care tóté se plătesc în banî gata cu scădăment de 20% 
a j u n g  a  î l  t r a s e  l a  c e l e  4  t r a g e r i  a l e

LOTERIEI de BINEFACERE

24 Ian. 1900. 3 !
în favorul Spitalului Reuniunei Policlinice din Budapesta şi jocâ fie car 

los, la tóté 4 tragerile ce urmeză fără a mai plăti.
0 I l I - a  t r a g e r e  v a  

II c l e j a  m â n e  I n
L o s u r i numai CU *  C o r ó n á  se capătă le adminis

traţia loteriei de binefacere în favorul Spitalului Reuniunei Policlinice. 
Budapesta IV Kossuth-Lajos uteza 1, la  bancheri, zarafii, oficiul 
postai, la. Casa căilor ferate reg. ung., trafic! eto.

V. 13—1900.
vógrh. Sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1831 évi LX. t. ez. 102 §-sa ér

telmében ezennel közhírré teszi, hogy a zernesti kir. jáíásbiró-ág lb99  
évi Sp. 410/4 számú végzése következtében Dr. Leméoyi Jenő brassói 
ügyvéd javára Babes 1. Jón  szohodoli lakós ellen 168 frt. 85 kr. s jár. 
erejéig 1899. évi Nóveoib. hó 12-én foganatosított kielégítési végrehaj
tás utján le éa felül foglalt és 964 koroüára becsült következő iagósá 
gok, u. m. ökrök, lovakj tehenek, juhok, széna éa különféle házi búto
rok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zernesti kir. járásbiróság 1899. évi V. 208/3 száma 
végzése folytán 386 korona 70 fii. tőkekövetelés, ennek 1899. évi jnoi  
us hó 26*ik napjától járó 5°/0 kamatai és eddig összesen 90 korooa 34 
Hírben biróilag már megállapított költségek erejéig Törcsvárott a köz
ség piaczán leendő eszközlésére 1900. évi Február hó 3-ikQnapjáfiak d. e. 
9 Órája hotáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly m egjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.- 
cz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igé- 
rőfiek becsáron alul is el fognak adatni.

Amenyiban az elárverezendő ingóságokat mások is le és felüífog- 
laltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881.  
évi LX. t. ez. 120 §. érteimében ezek jávára is elrendeltetik.

K elt Z e r n e s t e n  1900 évi Ianuár hó 16 napján.
HUSZÁR VILMOS,

830.1 — 1 kir. b í r ó sá g i  végrehajtó.

KX^oo^mooöooöOömsoooooüDOOooiK^
n A B O N A M E N T E  g

l* A  X

„GAZETA TRAUSILVAKIÉI" g
Preţul abonamentului este: K

t fPentru Austr o-Ungaria: g
Pe trei l uni . . . . . .  , li îl. —

W Pe şâse lu n i............................................ 6 fl. ~~
Pe un a n .................................................12 ti. —

X Pentru România şi străinătate: p
K  Pe trei luni........................... .....  10 fr.
g  Pe şese luni 20 tr. ^
5  Pe un a n ........................... ..........................  40 ir. O
JK ---------------------------------
K
X  Âbc&amiats la sum nsls eu data de Bimiaseâ.
5  Pentru Anstro-Ungaria:

Pe a n ............................................................2 ÎL» —
Pe şâse lu n i..................... , . . . . 1 fl. ~

Pe trei luni . . . . . . . . . .  50 cr. JsJ
Pentru .România şi străinătate: K

H  Pe a n ............................................................8 franci.
X  Pe şâse lu n i ........................... .....  4 tranci.
J Í  Pe trei luni . . . . . . . .  - 2  franci.
^  Abonamentele se  fa c  m a i u ş o r  şi m a i  r e p e d e  prin
Ö mandate postaié.
S  Comnii cari se vor abona din nou, se binevoiescă jjg
S î  a srcie adresa iămurit şi a arata şi posta ultima. ^

K Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei1*. ^
O X K K M X K « K K W X X X K K K X W ) O C K W X K K W K X « K ^

ANUNCIURl
(inserţioni şi reclame)

sunt a s e  a d r e s a  subscrisei
% d m is iis f ra .l; ia £ ? il. I n  c a s u i  р5ш*

IzSicării ;unui anunciu mai maSf 
ü d a t â  s e  f a c e  s c à d ë a î i é g s t 8 

öare ©reşce ©u câ t publicarea  
fa c e  m a è  d e  m u i t e - o r ï .

•azetei Traas."Admi istr.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


